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BESCHREIBUNG DER KAMERA
Die Kamera GEONAUTE G-EYE 700 ist eine „Waterproof”-Kamera mit Dichtigkeit 
bis zu 1 m Tiefe ohne wasserdichtes Gehäuse.

Für den Tauchsport oder bei einer durchgängigen Verwendung der 
Kamera unter Wasser für länger als 30 min ist der Einsatz eines 
speziellen wasserdichten Gehäuses (optional erhältlich) erforderlich. 
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1 2 3 4 5 6

1 Videoaufnahme anhalten  
2 Rote Akkuladeanzeige
3 Grüne Videoaufnahmeanzeige

4 Foto-Auslöser  
5 WLAN-Aktivierung/-Deaktivierung

6 Einschalten / Ausschalten 
7 Objektiv
8 Touchscreen
9 Micro-HDMI-Anschluss
10 Steckplatz für Micro-SD-Karte

11 Mini-USB-Anschluss
12 Lautsprecher
13 Befestigung Halteschlaufe
14 Standard-Schraubgewinde (Kodak)
15 Mikrophon
16 Videoaufnahmetaste
17 Akku-Ladeanzeige
18 Aufnahmeanzeige
19 Fach öffnen
20 WLAN-Anzeige
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TOUCHSCREEN
Die Kamera GEONAUTE G-EYE 700 verfügt über einen Touchscreen, dank 
dessen auf die Menüs einfach durch leichten Druck auf die Mitte des Bildschirms 
zugegriffen werden kann.
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Symbole Funktionen

1
         Videomodus aktiviert

    A   Fotomodus aktiviert

2 WLAN

3 00:00:01 Aufnahmedauer

4 Zoom

5 Akkustand

6
1080P-60 Video-Auflösung

16 MP Foto-Auflösung

7
2H30 Verbleibende Aufnahmedauer

1888 Anzahl der verbleibenden Fotos

8 Aufruf der Menüs
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ERSTE SCHRITTE
AKKU AUFLADEN

4h

12

6

39

EINLEGEN DER MICRO-SD-KARTE

Kompatible Karten: Micro-SD Class 10 mit 8 GB bis 64 GB.

KAMERA VERWENDEN
EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN

 Kurzes Drücken  Langes Drücken 
> 5 s
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VIDEOS AUFNEHMEN

1. START

2. STOP

2. STOP

1. START

Die Kamera GEONAUTE G-EYE 700 verfügt über 2 FERNSEHSTANDARDS: PAL 
und NTSC. Diese können in den allgemeinen Einstellungen ausgewählt werden 
(siehe Seite 9).

FOTOS AUFNEHMEN

WLAN AKTIVIEREN/ DEAKTIVIEREN

10 s 10 s

Die Kamera ist WLAN-fähig. Nach Aktivierung dieser Funktion können Sie:
ÎÎ Ihre Kamera über Ihr Smartphone steuern und einstellen, nachdem Sie die App 
„G-Eye APP” heruntergeladen haben. Sie ist verfügbar auf GOOGLE PLAY 
(Android) und APPLE STORE (IOS). 
Wenn die WLAN-Funktion aktiviert ist, dient die Kamera als WLAN-Hotspot mit 
dem SSID-Namen der Kamera und folgendem Standard-Passwort: 00000000.
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ÎÎ Ihre Kamera über eine optional erhältliche Fernbedienung GEYE 2 REMOTE 
steuern. Beachten Sie die mit der Fernbedienung mitgelieferten Hinweise.

KAMERA EINSTELLEN
ZUGRIFF AUF DIE EINSTELLUNGEN

Videoeinstellungen

Fotoeinstellungen

Allgemeine Einstellungen

Foto-/Videoanzeige

Einstellungsmenü verlassen

VIDEOMODI EINSTELLEN
ACHTUNG
Zur Einstellung der verschiedenen 
VIDEO-Modi muss die Kamera 
zuerst auf den VIDEO-Modus gestellt 
werden.

Zurück zum vorherigen Bildschirm:

Einstellungen Beschreibung/Optionen
Videomodi

Klassischer Videomodus (Bild und Ton).

Videomodus ohne Ton.

Nur Audio-Aufnahme.

Modus Zeitraffer-Video (1) (2).
Optionen: 1 s / 2 s / 5 s / 10 s / 30 s.
Selbstauslöser Videoaufnahme.
Optionen: 5 s / 10 s / 20 s.
Videomodus mit Aufnahme von Fotos in 
regelmäßigen Abständen.
Optionen: 5 s / 10 s / 30 s / 60 s.
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Einstellungen Beschreibung/Optionen
Video-Auflösung (3) 1920 x 1080 (16:9) 60 fps

1920 x 1080 (16:9) 48 fps
1920 x 1080 (16:9) 30 fps
1920 x 1080 (16:9) 24 fps
1280 x 960 (4:3) 60 fps
1280 x 960 (4:3) 48 fps
1280 x 720 (16:9) 120 fps
1280 x 720 (16:9) 60 fps

Bildwinkel (4) Weit / Mittel / Eng / Klein.

Video-
Datenübertragungsrate(5)

Normale Video-Datenübertragungsrate 
/ Hohe Video-Datenübertragungsrate.

Serienaufnahme (6) Serienaufnahme aktivieren/
deaktivieren.

Bilddrehung (2) Vertikale Bilddrehung aktivieren/
deaktivieren.

Einblendung des 
Datums (2)

Datum in den Videos einblenden/nicht 
einblenden.

(1)  Mit dem Zeitraffer-Modus wird ein beschleunigter Film durch Aufnahme von Bildern in 
regelmäßigen Abständen erstellt (Format MP4).

(2)  Funktion bei 720 p 100/120 fps nicht verfügbar.
(3)  Die Anzahl der Bilder pro Sekunde (fps) kann je nach gewähltem Fernsehstandard 

variieren. Die höheren fps-Werte sind für den Fernsehstandard NTSC. Bei Auswahl des 
Standards PAL werden zum Beispiel 30 fps zu 25 fps.

(4)  Je nach gewählter Auflösung können bestimmte Bildwinkeloptionen nicht einstellbar 
sein.

(5)  Bei hoher Datenübertragungsrate erscheinen die Bilder in verbesserter Definition. 
Allerdings wird mehr Speicherplatz benötigt.

(6)  Wenn die Speicherkarte voll ist, wird die älteste Datei automatisch gelöscht, damit die 
Aufzeichnung fortgesetzt werden kann.
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FOTOMODI EINSTELLEN
ACHTUNG
Zur Einstellung der verschiedenen 
FOTO-Modi muss die Kamera zuerst 
auf den FOTO-Modus gestellt werden.

Zurück zum vorherigen Bildschirm:

Einstellungen Beschreibung/Optionen
Fotomodi

AEinfacher Fotomodus.

A
Serienfotomodus.
Optionen: 3 / 6 / 8 Fotos pro Sekunde.

A

Modus Zeitraffer-Foto (1).
Optionen: 0,5 s / 1 s / 2 s / 3 s / 5 s / 10 s / 
20 s.

A
Selbstauslöser Fotoaufnahme. 
Optionen: 3 s / 5 s / 10 s. 

Foto-Auflösung 16 MP, 4:3, 4608 x 3456
12 MP, 4:3, 4000 x 3000
8 MP, 4:3, 3200 x 2400

Einblendung des 
Datums

Datum auf den Fotos einblenden/nicht 
einblenden.

(1)  Automatische Aufnahme von Fotos in regelmäßigen Zeitintervallen (Format JPEG). 

ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN
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Einstellungen Beschreibung/Optionen
Akustisches Signal Akustisches Signal aktivieren/

deaktivieren:
OFF: kein Ton
MIDDLE: Lautstärke von 50 %
STANDARD: Lautstärke von 100 %

LED-Anzeigen Die Statusanzeigen der Kamera 
aktivieren/deaktivieren. 
Optionen: OFF / 2 / 4.

Info-Anzeige Während der Aufnahme die 
Kontextinformationen auf dem 
Bildschirm aktivieren/deaktivieren.

Automatisches 
Einschalten des 
Stand-by-Modus

Das automatische Einschalten 
des Stand-by-Modus aktivieren/
deaktivieren. 
Optionen: OFF / 2 min / 5 min / 10 min.

Fernsehstandard Fernsehstandard auswählen.
Optionen: PAL (50 Hz) / NTSC ( 60 Hz) 
(1).

Helligkeitseinstellung (2) Messung des Umgebungslichts im 
zentralen Blickbereich aktivieren/
deaktivieren.

G-Sensor (3) G-Sensor aktivieren/deaktivieren.

Sprache Die Sprache auswählen.

Datum Datum und Uhrzeit einstellen.
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Einstellungen Beschreibung/Optionen
Dateien löschen Ermöglicht das Löschen von Dateien und 

die Formatierung der Micro-SD-Karte.

RESET Standardeinstellungen wiederherstellen 
(siehe Seite 10)

Firmware-Version Nummer der Software-Version der 
Kamera.

(1)  Im PAL-Format (50 Hz) liegt die Bildfrequenz (Bilder/Sekunde) bei 25/ 50/ 100 fps je 
nach gewählter Auflösung. 
Im NTSC-Format (60 Hz) liegt die Bildfrequenz (Bilder/Sekunde) bei 30/ 60/ 120 fps je 
nach gewählter Auflösung.

(2)  Je nach gemessenem Umgebungslicht stellt die Kamera automatisch die ISO-
Empfindlichkeit ein.

(3)   Ermöglicht den Start einer Videoaufnahme, wenn die Kamera bewegt wird, oder die 
Beendigung eines Videos, wenn 3 min lang keine Bewegung registriert wurde.

STANDARDEINSTELLUNGEN

Video 

Auflösung 1920 x 1080 @ 60 fps
Bildwinkel Weitwinkel
Videoübertragungsrate Hoch
Loop-Aufnahme Deaktiviert
Bilddrehung um 180° Deaktiviert
Anzeige des Datums Deaktiviert

Foto 
Auflösung 16 Megapixel
Fotomodus Einfach
Anzeige des Datums Deaktiviert

Allgemein

Piepton 100 %
LED-Anzeige Aktiviert
Automatisches Einschalten des Stand-by-Modus Deaktiviert
TV-Ausgang NTSC



11

FOTOS UND VIDEOS ANZEIGEN
AUFRUFEN DER ANZEIGEMODI

1

2
3

4

5

6 7 8

1 Videos anzeigen
2 Fotos anzeigen
3 Alle Dateitypen anzeigen
4 Zurück zum vorherigen Bildschirm
5 Nächste / vorherige Datei
6 Datei löschen
7 Datei schützen
8 Fotos automatisch abspielen

000:00:40

100-0033 000:00:02

000:00:40

100-0033 000:00:02

Bei der Anzeige von Fotos oder Videos können die folgenden Kontextmenüs durch 
leichten Druck auf den Touchscreen aufgerufen werden:

Abspielen

Pause

Weiter / Zurück

Vor- / zurückspulen

Zoom / Lautstärke +/-

Fotos drehen

Bild verschieben

Zurück zur Ansicht ohne Zoom

Fotos automatisch abspielen
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FOTOS AUTOMATISCH ABSPIELEN

ÎÎ  Auf Pause stellen.

ÎÎ  Zum vorherigen Menü zurückgehen.

DATEIEN SCHÜTZEN

ÎÎ  Ausgewählte Datei schützen/freigeben.

ÎÎ  Alle Dateien schützen/freigeben.

DATEIEN LÖSCHEN

ÎÎ  Ausgewählte Datei löschen.

ÎÎ  Alle Dateien löschen.

DATEIEN ÜBERTRAGEN

4h

12

6
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Dateien wie von einem USB-Stick herunterziehen.

Bei der Anzeige des ersten Fotos auf die Mitte des 
Bildschirms drücken. Anschließend auf  drücken.
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FOTOS / VIDEOS AUF EINEM TV ANZEIGEN

Kabel nicht inklusive

HDMI

SELBSTKLEBENDES PAD ANBRINGEN
Die Selbstklebe-Pads dienen der Fixierung Ihrer Kamera 
auf glatten, harten und stabilen Oberflächen. Die 3MTM-
Sticker bieten extra starken Halt. Es müssen jedoch einige 
Vorsichtsmaßnahmen bei der Fixierung der Pads beachtet 
werden.
ÎÎ Reinigen und trocknen Sie die Fläche, auf die Sie das Pad aufbringen möchten.
ÎÎ Vergewissern Sie sich, dass die Fläche so glatt wie möglich ist.
ÎÎ Bringen Sie das Pad in einer trockenen Umgebung  
bei gemäßigter Temperatur auf, vorzugsweise im Innenbereich.
ÎÎ Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie mit Ihrer sportlichen Betätigung beginnen.

HINWEIS: Dieses Pad kann kein zweites Mal benutzt werden, kann jedoch sauber mit 
Hilfe von Wärmeeinwirkung (beispielsweise durch einen Haartrockner) wieder entfernt 
werden.

VORSICHTSMASSNAHMEN

-10°C
-50°F

45°C
113°F

ÎÎ Gehen Sie sorgsam mit dem Gerät um, lassen Sie es nicht fallen und setzen Sie es 
nicht starken Stößen aus.
ÎÎ Zu Ihrer eigenen Sicherheit: Bedienen Sie die Tasten nicht mitten in einer Aktion. 
Mangelnde Konzentration könnte gefährlich für Sie werden.
ÎÎ Bauen Sie das Produkt nicht auseinander. Sie könnten das Gerät beschädigen und 
Ihre Garantieansprüche verlieren.
ÎÎ Eine Nutzung in sehr kalter Umgebung (Temperaturen von unter -10°C) kann eine 
Verringerung der Akkuleistung zur Folge haben und die Autonomie des Produkts 
beeinflussen.
ÎÎ Bei der Verwendung beim Tauchen oder bei durchgängiger Verwendung der Kamera 
unter Wasser für länger als 30 min ein wasserdichtes Gehäuse (optional erhältlich) 
verwenden.
ÎÎ Nach der Verwendung in Salzwasser Kamera mit Süßwasser gut abspülen und 
trocknen lassen.
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GARANTIEN, RECHTLICHE HINWEISE
HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG

• GEONAUTE kann nicht zur Verantwortung gezogen werden für Unfälle und Verletzungen, 
die sich durch die Handhabung des Geräts bei Risikosportarten ereignen. Insbesondere 
weist GEONAUTE den Nutzer darauf hin, dass mangelnde Konzentration aufgrund der 
Handhabung des Produkts unter bestimmten Bedingungen äußerst gefährlich sein kann.

• Der Nutzer ist sich bewusst, dass er für die von ihm verbreiteten und veröffentlichten Bilder 
und Filme, die mit diesem Gerät aufgenommen wurden, die volle Verantwortung trägt.

GARANTIE
• Über einen Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum garantiert GEONAUTE dem  

Erstkäufer dieses Produkts, dass dieses keine Herstellungs- oder Materialschäden  
aufweist. Bewahren Sie die Rechnung gut auf, da diese als Kaufbeleg dient.

• Die Garantie schließt Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, Nichteinhaltung der 
Gebrauchsanweisung, Unfälle, unsachgemäße Pflege oder gewerbliche Verwendung 
des Geräts aus.

• Die Garantie schließt Schäden durch Reparaturen aus, welche durch nicht von 
GEONAUTE zugelassene Personen durchgeführt wurden.

• Die in der vorliegenden Anleitung enthaltenen Garantien ersetzen ausdrücklich  
jegliche andere Garantie, einschließlich der impliziten gesetzlichen Qualität und der 
Warenqualität und/oder die Anpassung an den Gebrauch. GEONAUTE haftet darüber 
hinaus weder für direkte noch indirekte Schäden allgemeiner oder konkreter Art, die 
durch diese Gebrauchsanleitung bzw. die in ihr beschriebenen Produkte entstehen oder 
damit zusammenhängen.

• Während des Garantiezeitraums wird das Produkt entweder durch einen zugelassenen 
Kundendienst repariert oder unentgeltlich ersetzt (nach Ermessen des Händlers).

• Die Garantie gilt nicht für Akkus oder Gehäuse mit Brüchen oder Rissen, die sichtbare 
Stoßspuren aufweisen.

RECHTLICHE HINWEISE
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt OXYLANE, dass das Gerät G-EYE 700 den wesentlichen 
Anforderungen und relevanten Verfügungen der Richtlinie 1999/5/EG 
entspricht.
Die EG-Konformitätserklärung ist unter folgendem Link erhältlich: www.
geonaute.com/de/eg-konformitaetserklaerung 

RECYCLING
Das Symbol "durchgestrichene Mülltonne" bedeutet, dass dieses 
Produkt sowie der darin enthaltene Akku nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Sie müssen dem Sondermüll zugeführt 
werden. 
Bringen Sie den Akku sowie Ihr nicht mehr verwendetes 
elektronisches Produkt an eine entsprechende 
Sammelstelle, um das Recycling zu ermöglichen. Durch die 
Verwertung elektronischer Abfälle schützen Sie die Umwelt und 
Ihre Gesundheit.

KONTAKTIEREN SIE UNS
Kontaktieren Sie uns auf www.support.geonaute.com.
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